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1. Aktenzeichen / Numéro de dossier :
2. Name und Vorname des Doktoranden/ Nom et prénom du doctorant 
 :
3. Empfänger der Zuwendung (Einrichtung) / Bénéficiaire de l’allocation (Établissement) :
4. Titel der Doktorarbeit / Titre de la thèse :
5. Informationen zur Cotutelle / Informations sur la cotutelle 
	Beginn der Cotutelle / Début de la cotutelle
	Monat / mois : 
Jahr / année :

	Ende der Cotutelle (Datum der Verteidigung) /

Fin de la cotutelle (date de la soutenance)
	
Monat / mois :

Jahr / année : 


	Gründe für eine längere Förderdauer (länger als drei Jahre)

Raisons d’un soutien prolongé (plus de trois années)


	

	Stellen die Hochschulen eine gemeinsame Urkunde aus oder verleihen die Hochschulen insgesamt zwei Urkunden?

Est-ce que les établissements universitaires délivrent un diplôme commun ou est-ce qu’ils remettent  deux diplômes ?


	

	Trägt die Promotionsurkunde oder tragen die Promotionsurkunden eine Gesamtnote ?

Le diplôme de doctorat ou les diplômes de doctorats (s’il en y a plusieurs) comportent-ils une note globale ?

	

	Wird auf der Promotionsurkunde oder den Promotionsurkunden der Doktortitel (z. B. Dr.-Ing., Dr. nat. etc.) genannt?

Est-ce que le titre de docteur est mentionné sur le diplôme de doctorat ou les diplômes de doctorat ? 

	

	Bemerkungen / Remarques
	


6. Sachbericht von einer ½ bis 1 Seite (Darstellung der fachlichen Ergebnisse der Projektförderung) / Rapport d’activité  d’une demi-page à une page (présentation des résultats scientifiques du projet)

Der Sachbericht dient dazu, der DFH die Prüfung zu ermöglichen, was zur Erfüllung des Zuwendungszweckes unternommen wurde und ob der Zweck als erfüllt anzusehen ist. Er muss mindestens eine halbe Seite lang sein und muss die wesentlichen fachlichen Ergebnisse der Doktorarbeit behandeln, aber insbesondere auch die Art und Weise wie die Fördermittel verausgabt wurden, die Erfolge und Schwierigkeiten während der Cotutelle. / Le rapport d'activité est destiné à permettre à l’UFA  de vérifier l’adéquation de l’allocation à l’objectif fixé dans l’appel d’offres. Il doit faire au minimum une demi-page et doit porter sur les principaux résultats scientifiques de la thèse mais aussi en particulier sur la façon dont l’allocation de l’UFA a été dépensée, les succès et les difficultés rencontrés durant la cotutelle.

7. Zahlenmäßiger Nachweis / Compte de gestion
	
	Kostenart / 

Nature des frais
	Verausgabte DFH-Fördermittel / 

Allocations dépensées attribuées par l’UFA 
	Bemerkungen / Remarques

	
	
	1
	2

	1. Mobilitätskosten unter Angabe der Verwendung (Reise, Unterbringung etc., bei Bedarf können Zeilen hinzugefügt werden)/ 
Frais de mobilité en indication de l'utilisation (voyage, hébérgement etc., en cas de besoin, veuillez ajouter des lignes)

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	2. Kosten der Disputation (max. 1.000 €) /

Frais de soutenance (1.000 € max.)

	
	
	
	

	Von der DFH erhaltene Fördermittel (max. 4.500 €) /

Allocations reçu par l’UFA (4.500 € max)

	
	

	Verausgabte DFH-Fördermittel /

Allocations dépensés attribués par l’UFA 


	*
	

	Restmittel/ 
Reliquat
	*
	


* Unbedingt ausfüllen / À remplir impérativement

Der Zuwendungsempfänger nimmt zur Kenntnis, dass:

1. Nicht verausgabte Fördermittel sind bis spätestens vier Monate nach Erfüllung des Zuwendungszweckes an die DFH unter Angabe des Aktenzeichens auf folgendes Konto zurückzuerstatten:

Sparkasse Saarbrücken
IBAN: DE52 5905 0101 0000 7004 92 

BIC: SAKSDE55XXX
2. Bei Nichtwahrung der Rückzahlungsfrist der Zuwendungen durch den Zuwendungsempfänger behält sich die DFH das Recht vor, anfallende Zinsen zu berechnen.

3. Wird im Rahmen der Überprüfung des Verwendungsnachweises durch die DFH festgestellt, dass die Zuwendungen nicht für den im Zuwendungsvertrag vorgesehenen Zweck verwendet wurden, insbesondere wenn diese für ausdrücklich als nicht förderfähig eingestufte Ausgaben verwendet wurden, ist die DFH berechtigt, die betreffenden Beträge zurückzufordern.
Der Zuwendungsempfänger bescheinigt:

1. die korrekte Buchführung,

2. die Förderfähigkeit und sachliche Richtigkeit der Ausgaben,

3. die sparsame Durchführung der geförderten Maßnahme,

4. die Übereinstimmung der Ausgaben des Verwendungsnachweises mit den Büchern und den Belegen,

5. dass die von dem Zuwendungsempfänger bescheinigten Angaben identisch sind mit denen in dem zahlenmäßigen Nachweis.


Ort, Datum, Unterschrift durch die Finanzkontrollstelle 
(Bitte Name in Druckbuchstaben ergänzen)

Ort, Datum, ggf. Unterschrift durch den bevollmächtigten Vertreter des Zuwendungsempfängers

(Bitte Name in Druckbuchstaben ergänzen)
L’allocataire prend connaissance des points suivants :

1. Les crédits alloués non dépensés doivent être remboursés à l'UFA au plus tard quatre mois après l’exécution de l’objet d’allocation, en précisant le numéro de dossier sur le compte suivant :
Banque Européenne Crédit Mutuel

IBAN : FR 76 1189 9002 0100 0200 3014 525

BIC : CMCIFR2A
2. En cas de non-respect du délai de remboursement des allocations par l’allocataire, l’UFA se réserve la possibilité d’exiger le paiement des intérêts.

3. Dans le cadre du contrôle des justificatifs d’utilisation des allocations par l’UFA, lorsqu’il aura été constaté que les allocations n’ont pas été employées pour l’objet prévu par la convention d’attribution d’allocation, notamment lorsqu’elles ont été utilisées pour des dépenses explicitement mentionnées comme inéligibles, l’UFA sera fondée à demander le remboursement des sommes en cause.
L’allocataire certifie :

1. la conformité des comptes,
2. l’éligibilité et le bien-fondé des dépenses,

3. la réalisation économe de l'action soutenue,
4. la conformité des dépenses figurant dans le justificatif d'utilisation des allocations avec les livres et les pièces justificatives,

5. les informations certifiées par l’allocataire sont celles figurant dans le compte de gestion.


Lieu, date, signature juridiquement valide de l’autorité exerçant le contrôle financier 
(Merci d’indiquer le nom en caractères d’imprimerie)




Lieu, date, le cas échéant, signature juridiquement valide du représentant de l’établissement 

(Merci d’indiquer le nom en caractères d’imprimerie



Nachweis über die Verwendung 


der von der Deutsch-Französischen Hochschule bewilligten Zuwendungen 


im Rahmen einer deutsch-französischen Cotutelle de thèse 





Justificatif d’utilisation des fonds de l’Université franco-allemande 


dans le cadre d’un soutien d’une cotutelle de thèse franco-allemande




















1 Die DFH unterstützt die Gleichberechtigung der Geschlechter. Im Folgenden wird aus Gründen der besseren Lesbarkeit die männliche Schreibweise gewählt. / Dans le présent texte, le genre masculin est utilisé sans discrimination à l’égard des hommes et des femmes, dans le seul but de faciliter la lecture.


� Mit dem Vertreter des Zuwendungsempfängers werden hier der Leiter / die Leiterin (bzw. seine Vertreter) der Hochschule oder Forschungseinrichtung gemeint.


� Le représentant de l’établissement est le directeur / �la directrice (ou une personne ayant délégation de signature) �de l’établissement d’enseignement supérieur ou de l’organisme de recherche.
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